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By Mason Emerson

Many years ago in Germany a donkey became old to work.  His owner wanted to destroy him, so he ran away.  He soon saw a tired dog.   “Why are you tired?”  He asked the dog.  “My owner says I am too old.  He wants to kill me.”  “I understand your problem, Mr. Dog.  I am going to Bremen to become a musician.  Come with me.”  
Hace muchos anos en Alemania un burro llego a ser demasiado viejo para trabajar.  Su dueno quiso destruirlo, asi que corrio lejos.  Pronto vio a un perro cansado. "Por que esta usted cansado?" Pregunto al perro."Mi dueno dice que soy demasiado viejo.   Quiere matarme."  Yo entiendo su problema, Sr. Perro.  Yo voy a Bremen para hacerme musico. Venga conmigo."
They walked together and soon saw a tired, old cat.  “Why are you tired, Mrs. Cat?” The cat answered.  “I am tired because I am old.  I can not catch rats.  My owner wants to kill me.”  “I understand your problem, Mrs. Cat.  We are going to Bremen to become musicians.  Come with us.”

Caminaron juntos y pronto vieron a un gato."Porque esta usted cansada, Senorita Gata?”  La gata contesto.  “Yo estoy cansada porque soy vieja.   No puedo capturar a ratas. Mi dueno quiere matarme."  "Yo entiendo tu problema, Señora Gata.  Vamos a Bremen para hacernos musicos. Venga con nosotros.”

They walked together and soon saw a tired, old rooster.  “Why are you tired?”  The rooster answered,  “I too old and I can not crow.  My owner wants to eat me.”  “I understand, Mr. Rooster.  We are going to Bremen to become musicians.  Come with us.  The sun went down.  In a forest they saw a house with lights.  
Caminaron juntos y pronto vieron a un gallo cansado y viejo. "Por que esta cansado?" El gallo contesto, "Yo soy demasiado viejo y no puedo cantar.  Mi dueno quiere comerme."  "Yo entiendo, Sr. Gallo.  Vamos a Bremen a hacernos musicos. Venga con nosotros.”  Anochecio.  En un bosque vieron una casa con luces.  
The donkey went to a window and saw three robbers with more food than they could eat.  The donkey said, “I have a good idea!”  When the three robbers went to sleep, the four animals  made noises which woke up the robbers.  
El burro fue a una ventana y vio tres ladrones con mas alimento que ellos podrian comer.  El dijo "Tengo una buena idea!" Cuando los tres ladrones se dormieron, los cuatro animales hicieron ruidos que despertaron a los ladrones.  
The robbers ran out the door and away.  They thought the animals were monsters.  The animals did not go to Bremen to become musicians, but they lived happily in the forest for many years.

Los ladrones corrieron afuera la puerta y alejos. Pensaron que los animales fueron monstruos.  Los animales no fueron a Bremen a hacerse musicos, sino vivieron en feliz en el bosque por muchos anos.
NOTE: This is from a German folktale recorded by the Grimm brothers and retold here by Mason Emerson in English and Spanish.
